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My name is Rossman Peetook.  Wainwright.   And sometime ago, early 70’s—’74; somewhere around there, the City Council make arrangement to have election for the State of Alaska election to the North Slope Borough and also a local Wainwright election time.  And during that time the City Council make a petition about my boy and they put it on the side of those election ballot.  
So anyway it’s not in the ballot, but they put it on the side somewhere and after they elect—election for the State of Alaska, the North Slope Borough and then the City and here another one.  And after they signed—The ballot.  
(Background conversations)

The State of Alaska, the North Slope Borough and the local City Council, they were elected.  And then they put another one on the side and every time when somebody’s done voting, they tell them yeah there’s one more.  Just sign your name.  You don’t have to know.  That’s how they make a petition without explaining it to anybody.  They just want them to sign—sign your name.  That’s okay.  

BURGESS:
So you do your ballot and then you go over and you sign a petition.

PEETOOK:
After the election.  So that’s how they make petition for my boy Ryan and when I go over there, hey what’s going on here?  Look.  Did you explain that to everybody what’s going on?  All the Council never said anything.  Okay.  I’ll write my name.  And after I write my name, I want to know what’s going on.  I asked them—I asked the Council members, no nothing.  They never said anything.  Finally only one guy said you got the right to know.  That’s all he said.  He said the father got the right to know.  So nothing ‘til today, I never said anything.  
SCHUBERT:
When did that happen?  In 1974?

PEETOOK:
That’s what I got in ___ a false--Falsely accused for making a petition without any explanation to the people.  


(Conversation in Inupiat)

TRANSLATOR 1:
He’s saying is this a right procedure during an election for a petition to be signed like that?  That’s what his question is regarding the election board; the petition had arised and is this a legal thing that’s happening?  Can a people do petition like this – sign a petition in the middle of an election period?  You know while they’re coming in to do an election, someone had the petition and having them sign the petition.  He wants to know if this is a legal or illegal situation type?

BURGESS:
Do you know when it happened?  The ballot.  

TRANSLATOR 1:
Speaking in Inupiat.

PEETOOK:
’74.

TRANSLATOR 1:
’74.  

SCHUBERT:
What did the petition do?
TRANSLATOR 1:
Speaking in Inupiat.  

TRANSLATOR 2:
Sent him from the village.  

TRANSLATOR 1:
Oh.  Banned?

TRANSLATOR 2:
Um hum.  

TRANSLATOR 1:
Banned.  Speaking in Inupiat.  

PEETOOK:
They want him to go to jail.  The people.  So without any explanation.  (Speaking in Inupiat)
TRANSLATOR 1:
Yeah.  He’s thinking—he’s saying that is this the correct procedure of how you bring something forth like this?  
Is that illegal or—That’s his question.  Was that illegal or was that legal during the election?  I guess his son is—Your son’s in jail?  

PEETOOK:
Yeah.  He’s still there.  From 1974.  

SCHUBERT:
They put him in jail with—What did he go to jail for?

PEETOOK:
He—rape charge.  

SCHUBERT:
Okay.

PEETOOK:
And after that they make—they want…..

TRANSLATOR 1:
A petition.  

PEETOOK:
A petition there.  But every time when the people vote, there’s one more to sign over there.  What is this for?  Just sign your name without…

BURGESS:
There’s no explan….

PEETOOK:
When somebody ask what is this for?  What is this petition for?  No.  Just sign your name without telling the people what’s going on.  Is it right?  Is this a legal way to make a petition?

TRANSLATOR 2:
And I think his point is back then when people were convicted of crimes in the villages, the villages at that time -- by doing a petition they would allow that person to be banned from the village or something like that.  I think that’s his main thing.

TRANSLATOR 1:
I know of two people that were banned a long time ago when I was a kid the same way too.  But they were non-Natives; not to come back from alcohol and drug issues when people died from alcohol and drugs.  They were banned from Barrow.  

SCHUBERT:
Is your son banned from Barrow or from Wainwright?

PEETOOK:
Wainwright.  He was in high school.  He was in school.  
SCHUBERT:
And he went to jail in 1974?  And he’s been in jail ever since?

PEETOOK:
Yes.  ‘til today.  

TRANSLATOR 1:
In Arizona prison.  

SCHUBERT:
How many year sentence did he get?  

PEETOOK:
I don’t know.  That’s what I want find out too.  Like anybody else, he’s…..

BURGESS:
That’s 30 years.  

PEETOOK:
He never killed.

SCHUBERT:
30 years for a rape charge?

PEETOOK:
Yes.  

SCHUBERT:
Did he kill the person too?  Did he kill the person too?  Or?

PEETOOK:
No.  No.  Just the rape charge.  

SCHUBERT:
30 years for a rape charge.  That’s incredible.  

BURGESS:
Yeah.  

TRANSLATOR 1:
Yeah.  He’s in…..

BURGESS:
What’s your son’s name?  

TRANSLATOR 1:
Speaking in Inupiat.  

PEETOOK:
Ryan.  Ryan Charlie PEETOOK.  

BURGESS:
Ryan Charlie.  
TRANSLATOR 1:
P E E T O O K

SCHUBERT:
Was the trial in Barrow?  

TRANSLATOR 1:
Speaking in Inupiat.  

PEETOOK:
Fairbanks.  

SCHUBERT:
Fairbanks.  That figures.  
PEETOOK:
Yeah.  Along with the petition.  And I write my name and I don’t know how they used my name.  Hey look—His dad’s name is here when I never hear about that petition.  I told the Council, let me know if something happened.  They never tell what’s going on.  And my name was appeared—I hope they don’t use my name.  Look.  His dad’s name is here.  His dad want him to go to jail or whatever.  I hope they don’t use my name because none of the Council members explained what I want to know.  What is this petition for?  I asked the Council; the Mayor; the Last Mayor; the secretary.  Only one person said, yeah he’s the father, he’s got to know.  Because I’m a father for life.  I told the Board.  But he never—That’s all the response I get from the City Council.  Is it legal for them to do that?  

BURGESS:
 I don’t know.  It’s probably a State law question.  
SCHUBERT:
And I don’t think that you can really mix—When you have an election like that, I don’t think that you can mix other things in with the election itself.  

BURGESS:
Right.  Right.  Its something that we can ask the Department of Law to take a look at.  Because….

SCHUBERT:
Yeah.

BURGESS:
It’s going to have to be—It’s a State law question.  It was an election for the City and the Borough?

TRANSLATOR 1:
1974.  

PEETOOK:
The State of Alaska.

BURGESS:
State of Alaska. Yeah.  We’ll have to check with the Department of Law.  I don’t know the answer.  It doesn’t sound right.  But it doesn’t—It certainly doesn’t sound right that people would be asked to sign a petition and there’s no explanation about what its for.  That’s not….
PEETOOK:
Because….

BURGESS:
That’s not right either.  But….

SCHUBERT:
Well even from a Tribal Council perspective, I don’t think it would be….

BURGESS:
But yeah.  I don’t know.  We’ll have to talk to the Department of Law and see what they say.  But maybe if we could….

TRANSLATOR 1:
Will you research that?  

BURGESS:
Yeah.  We can ask them to take a look at that and then get back in touch with you.  I’m sorry.  I didn’t—Can we get….

TRANSLATOR 2:
I have his name and his address.  

BURGESS:
Okay.  That would be great.   That would be great.  

TRANSLATOR 1:
That’s Rossman Peetook.

SCHUBERT:
Do you live here in Barrow now, Rossman?
TRANSLATOR:
No.  He lives in Wainwright.  

BURGESS:
But thank you for sharing that with us.  And we’ll see if we can get you an answer.

PEETOOK:
It’s been in my mind all the time.  Who could I see?  Who could I talk to about that?  Is it legal?  Or is it illegal?  Illegal.  Can I get a better--  Can somebody answer my questions like this?  

SCHUBERT:
Well I’d be curious about looking the case up in Fairbanks.  A 30 year—Well it must be more than a 30 year sentence if he’s still in jail with no good time.  I mean….

BURGESS:
Well like I said, we probably need to refer it over to the Department of the Law and get their help on this.  Because….

SCHUBERT:
I’m just focusing on the sentence itself though, not the…..  

BURGESS:
Yeah.

SCHUBERT:
Not the banishment.  But the sentence.

BURGESS:
Right.  Right.  So he’s still in Arizona?

PEETOOK:
Yeah.  I’ve seen young people that killed girlfriends and they’re out.  

SCHUBERT:
Did he commit more crimes in addition to this?  Or just one crime and he….

PEETOOK:
This—I don’t know how they make a petition because as soon as they have a trial in Fairbanks they sent him to Federal--Federal California.  What’s that…

SCHUBERT:
They sent him the federal penitentiary.  

TRANSLATOR 1:
Is that penitentiary.  

PEETOOK:
Yeah.  Penitentiary.  

BURGESS:
There’s a number in California.  

TRANSLATOR 2:
Well what we could do is probably work with Lukie Dopson (phonetic) and find out if she knows about this case too because she works with the prisoners out of State.  

TRANSLATOR 1:
She travels.  

BURGESS:
Oh.  Does she?  

(Background conversations)

BURGESS:
She may have some information that we would be able to get it too.  But we can check on the—I guess there’s a couple of questions out there.  Which was Gail’s question, which is why 30—or actually more years.  Has your son told you what kind of sentence he got and when he expects to get out?  

TRANSLATOR 1:
Speaking in Inupiat.  

PEETOOK:
No.  No.  
TRANSLATOR 1:
He doesn’t know.  

SCHUBERT:
Do you go down to visit him?  

PEETOOK:
When he was in Palmer.  

SCHUBERT:
And then they sent him to Arizona?

PEETOOK:
Yeah.  They sent him—Before they sent him to Arizona.  

BURGESS:
Okay.  

PEETOOK:
My mind is always why?  Why?  He never killed a person, but the rape charges way, way up there.  I know.  
TRANSLATOR 1:
I know he mentioned and referred to people that have murdered people are already out of jail five to ten years and his son is still in jail over 30 years.  

BURGESS:
We’ll have to check on that. 

SCHUBERT:
Yeah.

PEETOOK:
That’s one—I brought that up in the public….

BURGESS:
Right.  I understand.  

PEETOOK:
I thought it was classified.  

END OF STATEMENT

